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1. Dialogue 6:51

2. Wandering 7:30

3. Time to Have Fun 3:40

4. Fly Away 9:02

5. A Gift from a Sufi Soul 6:36

6. Dasht 8:03

7. Ayoub 7:42

8. River 4:27

9. Dancing Planet 5:52

All music composed and arranged by Rahim AlHaj/Rahim AlHaj Music, 
BMI except “River,” composed and arranged by Sourena Sefati/ASCAP
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ONE SKY
D. A. Sonneborn

This album is an intimate artistic appeal to the best in each of us, and the relationships 
between us all. It’s about love, friendship, and peace. Composer and oudist Rahim 
AlHaj believes each of us has to choose whether to make a difference—toward a better 
world—or not. He has chosen to advocate for and hopes to build peace with his music. 

The seed inspiration for One Sky was the Iran-Iraq War (1980–1988). When the war’s 
carnage began, Rahim AlHaj was 12 years old, studying oud and composition in 
Baghdad. By July 1988 when a UN-mandated ceasefire finally took hold, as many as 
1,500,000 soldiers and civilians had died. Not yet a teenager in 1980, Rahim already 
abhorred war. By the time it was over, he was an outspoken activist against the 
Saddam Hussein regime, twice imprisoned and tortured. In 1991 he went into exile to 
avoid execution. Nearly 40 years later, Rahim says, 

  Our nations were sworn enemies, killing each other, but today an Iranian and 
an Iraqi are making music together. To establish peace in the world we need to 
learn to listen with open hearts to one another, to create more beauty together 
rather than more destruction. Let us share food and music; these simple acts create 
common ground. We all live under one sky.

There has been no real peace in Rahim AlHaj’s homeland. Iraq tried to conquer Kuwait in 
1990 and was decisively pushed back by a 35-nation U.S.-led coalition, which put an end 
to the Iraqi aggression in just over a month. And 140 days after the 9/11 attacks on the 
U.S. in 2001, President George W. Bush declared in his first State of the Union address that 
“North Korea, Iran, and Iraq...constitute an axis of evil, arming to threaten the peace of 
the world.” The U.S. and U.K. and other allies began military action against Iraq in March 
2003. While combat formally ended in December 2011, fighting and violence continue.

The seed for this album sprouted and grew. Rahim AlHaj reached in memory to the conflict 
of his youth and invited Iranian sant r player Sourena Sefati (supported by Palestinian-
American Issa Malluf on percussion) to join in a musical statement of friendship, an 
understanding of the oneness of our humanity, all of us living under one sky.
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Composer, Oud. At 13, Rahim AlHaj was accepted into the prestigious Conservatory 
of Music in Baghdad, one of only five of more than a thousand who had applied. By 
the time he received his diploma in 1990, he had won awards and played across much 
of the world. However, he refused to join the ruling Ba’ath party and support Saddam 
Hussein’s regime and was therefore twice imprisoned and tortured. Under threat of 
execution, he went into exile in Jordan and then had to flee to Syria. In 2000 he 
heard he was in imminent danger of murder by the Iraqi secret police. With the help 
of Catholic Relief Services, he emigrated safely to the U.S. and arrived in Albuquerque, 
New Mexico, in April 2000. His journey since then has included hundreds of concerts 
in North America, South Asia, and Iraq; ten albums (including two GRAMMY 
nominations); a United States Artists award; and in 2015 the nation’s highest honor 
in the folk and traditional arts, a National Endowment for the Arts National Heritage 
Fellowship. He was naturalized as an American citizen in 2008.

Santur. Sourena Sefati is a master of the Persian hammered dulcimer, or sant r, as well as 
a composer, author, and teacher. He has performed as a soloist and in ensemble concerts 
in Africa, Asia, Europe, and North America, and on more than 50 albums. He was featured 
soloist for the Iran Broadcasting Symphony Orchestra (2009–2014), Iranian Chamber 
Orchestra (2009), and Mehrnavazan National Orchestra (2011). Sefati holds a bachelor’s 
degree in music from the University of Tehran (2002) and a master’s degree in Iranian 
music performance from Art University (2009). He also taught at Art University and at 
the University of Applied Science and Technology (2008–2014). Born in Ramsar, Iran, 
he emigrated to the U.S. in 2014 and now teaches, performs, and resides in New Mexico.   

Percussion. Issa Malluf is a Palestinian-American multi-instrumentalist, born and 
raised in New Mexico. He has performed at concerts and festivals in Asia, Europe, and 
North America with artists including Rahim AlHaj, Peter Buck, Amjad Ali Khan, and 
A Hawk and a Hacksaw. 



TRACK NOTES 

1. Dialogue

  Rahim originally composed this piece for violin and oud to honor Nazar al-
Jabar, a childhood friend who played 1st violin in the Iraqi National Symphony 
Orchestra. Al-Jabar believed Western classical music was the highest music and the 
only music worthy of playing or listening to. But in 2004 when Rahim visited his 
friend in Baghdad, Nazar recounted, “On January 16, 1994, while the [UN Security 
Council–imposed] sanctions were at their height, my son was born. It was so cold. 
The infant was wet and shaking, shivering with cold. I burned my violin to make 
the room warm.” He has never touched a musical instrument since. 

2. Wandering

  Musically this is quite straightforward with three sections in Maqam Kurd on A 
(La). Of this piece composer Rahim AlHaj says, “If you have something to say, 
say it simply. The piece is very sad but very simple. I’m telling my own story on 
the oud, and the tale is told on the sant r at the same time. There is no rhythmic 
change except the triplet figure. The oud is searching for something, perhaps a 
hug, a relief from loneliness, perhaps simply comfort. I am searching still.”

  The repeated cadential figure is found elsewhere in Rahim AlHaj’s music. Speaking 
of the call-and-response 2nd movement, Rahim drew an analogy to munajat, one 
meaning of which is the intimate whispering between lover and beloved.

3. Time to Have Fun

  A dance rhythm called khaliji is common throughout the Arabian Gulf and Iraq. 
The piece is upbeat—an invitation to have fun, to dance. The piece is in Maqam 
Kurd on tonic G (Sol). AlHaj says, “If you don’t feel moved to dance here, go find 
some children and dance with them.” 



4. Fly Away

  Rahim AlHaj said of this piece, “Lose your sadness, leave it behind. Go anywhere 
you need to go in order to feel better, whether in your imagination or to the 
other side of the world.” This is the fourth time “Fly Away” has been recorded 
to date. The first was as an oud solo (Home Again, Fast Horse Recordings, 
2007). The second time it was recorded with Bill Frisell and Eyvind Kang on 
Rahim's Little Earth CD (UR). The third was accompanied by string quintet 
and percussion, retitled as “Letter 7: Fly Home – Fatima” (Letters from Iraq, 
Smithsonian Folkways SF40577, 2017). Here the sant r and percussion join the 
oud to give a very different color and artistic perspective to the composition.

5. A Gift from a Sufi Soul

  The Sufis believe that with guidance from someone who has already experienced 
it, one can become awakened to the soul’s connection with God. Awareness of who 
you really are, a state of being described as beyond “I am” and “I want,” is the gift 
a Sufi soul offers. The point is made repeatedly in the music, using a rhythmic 
pattern of 14 beats (counted as 4+4+3+3). Repeated rhythms like the pattern here 
can be used by the Sufis in gatherings to achieve entrainment of breath and body 
in exercises of remembrance (zikr, hadara) of the essential unity of being.

6. Dasht

  Rahim composed this piece for the oud in Maqam Dasht when he was 13, in the 
early days of the brutal Iran-Iraq war. It was entered into a quadrennial national 
youth composition competition and won. The Iraqi Maqam Dasht is closely related 
in pitch and melodic tendencies to the Iranian v z-e Dašt . A mature oud solo 
the young musician could not have conceived has been added at 3:30, and the 
sant r’s reply begins at 5:10. Rahim’s maqam selection was intuitively a gesture 
of friendship toward Iranians, but some heard it as possibly an antiwar statement, 
which may have furthered his path to becoming a political dissident. AlHaj reflects 
today, “I was inclined to reach out toward Iran for peace.”
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7. Ayoub

  The track title is the name Job in Arabic. Job is celebrated in the Old and New 
Testament and Qur’an as an exemplar of patient endurance in the face of whatever 
comes. Rahim wants to remind us that enduring life’s most difficult times is 
demanded of all of us. The rhythm here is one of those often used by the Sufis 
to align themselves with the One Being during group rites. It is likely an old 
rhythm, as it is found across the Arab world. The repeated 4-beat rhythm serves to 
synchronize the group’s chant, heartbeat, and breath until they are as one.

8. River 

  Composed by Sourena Sefati, the piece features sant r with percussion support. 
For Rahim AlHaj the river can only be the Tigris, which flows through Baghdad. 
The Safarud River flows through Iran and empties into the Caspian Sea at Ramsar, 
Sourena Sefati’s birthplace. The remembered sound and image of water flowing 
downstream and to the sea inspired the composition and Sourena’s performance.

9. Dancing Planet 

  When Rahim AlHaj was asked to reflect on his compositional intention with this 
piece, he said that it was much like the feeling of an Irish jig or a Scottish reel. Until 
his wedding day, he had never danced in his life, but on that day, every molecule 
in his body was filled with joy. He remembers it felt like everyone and everything 
everywhere was dancing with him. 
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SPECIAL THANKS
Shukran! Sourena Sefati, Issa Malluf, Tom Frouge, Munir Bashir, Salim Abdul Kareem, Atesh 
Sonneborn, Pete Reiniger, and everyone at Smithsonian Folkways

To my love, Nada Kherbik, thank you for making me dance....

CREDITS 
Adel Ibrahim Sudany is an Iraqi designer and calligrapher who now lives in Germany. He 
attended the Institute of Calligraphy and Design in Baghdad, Iraq, from 1987 to 1992, then 
the Gutenberg School of Graphic Design, in Frankfurt, Germany, from 2004 to 2007. Since 
2013 he has been a professor of Arabic calligraphy at the Goethe University in Frankfurt and 
also at Giessen University. His expertise in Arabic calligraphy has been recognized by the 
Gutenberg Museum and Ministry for Education, Mainz.

Produced by Rahim AlHaj
Recorded and mixed by Pete Reiniger
Mastered by Charlie Pilzer, AirShow Mastering, Takoma Park, MD
Annotated by D.A. Sonneborn
Translation to Arabic by Nada Kherbik
Original artworks by Adel Ibrahim Sudany
Photos by James Gale
Executive producers: Huib Schippers and Atesh Sonneborn
Production manager: Mary Monseur
Edited by Carla Borden
Art direction, design and layout by Zaki Ghul
Management: Tom Frouge at Avokado Artists

Smithsonian Folkways is: Madison Bunch, royalty assistant; Cecille Chen, director of business 
affairs and royalties; Logan Clark, executive assistant; Toby Dodds, technology director; 
Claudia Foronda, sales, customer relations, and inventory manager; Beshou Gedamu, marketing 
assistant; Will Griffin, licensing manager; Meredith Holmgren, program manager for education 
and cultural sustainability; Fred Knittel, online marketing; Helen Lindsay, customer service; 
Mary Monseur, production manager; Jeff Place, curator and senior archivist; Pete Reiniger, 
sound production supervisor; Huib Schippers, curator and director; Sayem Sharif, director of 
financial operations; Ronnie Simpkins, audio specialist; Atesh Sonneborn, associate director; 
Sandy Wang, web designer and developer; Brian Zimmerman, fulfillment.
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ABOUT SMITHSONIAN FOLKWAYS

Smithsonian Folkways Recordings is the nonprofit record label 

of the Smithsonian Institution, the national museum of the United 

States. Our mission is to document music, spoken word, instruction, 

and sounds from around the world. In this way, we continue the 

legacy of Moses Asch, who founded Folkways Records in 1948. 

The Smithsonian acquired Folkways from the Asch estate in 

1987, and Smithsonian Folkways Recordings has continued the 

Folkways tradition by supporting the work of traditional artists and 

expressing a commitment to cultural diversity, education, and 

increased understanding among peoples through the production, 

documentation, preservation, and dissemination of sound.

Smithsonian Folkways Recordings, Folkways, Arhoolie, Blue Ridge 

Institute, Bobby Susser Songs for Children, Collector, Cook, Dyer-

Bennet, Fast Folk, Mickey Hart Collection, Monitor, M.O.R.E., 

Paredon, and UNESCO recordings are all available through: 

Smithsonian Folkways Recordings Mail Order

Washington, DC 20560-0520   

Phone: (800) 410-9815 or 888-FOLKWAYS (orders only) 

Fax: (800) 853-9511 (orders only)

To purchase online, or for further information about Smithsonian 

Folkways Recordings go to: www.folkways.si.edu. Please send 

comments and questions to smithsonianfolkways@si.edu. 
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٧. أيوب

المقطوعــة هــذه معنونــة بإســم أيــوب باللغــة العربيــة. وأيــوب محتفــى بــه في الكتــاب المقــدس في العهــد 
القــديم والعهــد الجديــد وكذلــك في القــرآن. وهــو رمــز للصبــر في مواجهــة البــاء وكل مــا يأتــي بــه. يريــد 
رحيــم الحــاج أن يذكرنــا بــأن الحيــاة المتقلبــة بالمصائــب والأوقــات العصيبــة هــي قدرنــا جميعــاً وعلينــا 
تحملهــا. الإيقــاع هنــا مــن تلــك الإيقاعــات التــي غالبــاً مــا تســتخدم مــن قبــل الصوفيــن، لكــي يأخــذوا 
بأنفســهم نحــو حالــة التوحــد مــع الكــون مــن خــال الطقــوس الجماعيــة. إنــه متشــابه مــع الإيقــاع المنتشــر 
في العالــم العربــي. فهنــاك أربعــة مقاطــع ايقاعيــة تتكــرر مــع الإنشــاد الجماعــي المتزامــن مــع نبضــات 

القلــب والتنفــس حتــى يصبــح الــكل وكأنــه واحــد.

٨. نهر 

تأليــف ســورنا صفاتــي، وهــي مقطوعــة موســيقية علــى الســنطور بمــؤازرة الإيقــاع علــى آلــة النقــر. 
بالنســبة لرحيــم الحــاج فــأن النهــر لا يمكــن أن يكــون ســوى نهــر دجلــة، الــذي يجــري في بغــداد. أمــا نهــر 
ســفرود فيجــري في الأراضــي الإيرانيــة ويصــب في بحــر قزويــن عنــد مدينــة رامســر، حيــث ولــد ســورنا 

صفاتــي. ذكــرى الصــوت وتخيّــل المــاء الــذي يجــري ليصــب في البحــر ألهــم المؤلــف باللحــن.

٩. الكوكب الراقص 

عندمــا ســألُ رحيــم الحــاج عــن رأيــه كمؤلــف بهــذه المقطوعــة الموســيقية، قــال أنهــا تشــبه كثيــراً أحاســيس 
رقصــة الجيــغ الإيرلنديــة أو رقصــة الريــل الاســكتلندية. حتــى يــوم زواجــه، لــم يكــن قــد رقــص في حياتــه، 
لكــن في ذلــك اليــوم، كل جزيئــة في جســده امتــأت بالمتعــة. يتذكــر بأنــه كان يشــعر بــأن الجميــع وكل شــيء 

وكل مــا حولــه يرقــص معــه.

٩



٤. التحليق بعيداً

قــال رحيــم الحــاج عــن هــذه المقطوعــة التالــي: »غــادر حزنــك، دعــه وراءك. إذهــب إلــى أي مــكان تحتــاج 
الذهــاب إليــه لكــي تشــعر بأنــك في أفضــل حــال، ســواءاً كان ذلــك عبــر مخيلتــك أو نحــو الجانــب الآخــر 
مــن العالــم«. هــذه هــي المــرة الرابعــة التــي يتــم فيهــا تســجيل )التحليــق بعيــداً( حتــى الآن. كانــت الثالثــة 
مترافقــة خماســي وتــري وآلــة نقــر، أعيــد تســميتها بـــ »رســالة 7: فاطمــة: تطيــر إلــى الوطــن« )رســائل من 
العــراق، عــن شــركة سميثســنيون فولكويــز للتســجيات تحــت الرقــم أس أف 40577، عــام 2017(. هنــا 
لدينــا ســنطور وآلــة نقــر ينضمــان إلــى العــود ليعطــوا لونــاً مختلفــاً ومنظــوراً موســيقياً للتركيبــة اللحنيــة.

٥. هبة من روح صوفية

يؤمــن الصوفيــون بأنــه عبــر إرشــاد مــن شــخص ســبق لــه وأن خبــر الأمــر، يمكــن للمــرء أن يصبــح مــدركاً 
للعاقــة الروحيــة مــع الله. أن تــدرك مــا أنــت عليــه فعــاً، هــو حالــة يمكــن ان توصــف بأنهــا مــا وراء »الأنا« 
ــا أريــد« وهــي هبــة تقدمهــا الــروح الصوفيــة. المغــزى مصنــوع بشــكل متكــرر مــن خــال الموســيقى،  » أن
باســتخدام إيقــاع نمــوذج مــن 14 نغمــة )تحســب كالتالــي 4+4+3+3(. الإيقــاع المتكــرر يشــبه النمــوذج هنــا، 
يمكــن أن يســتخدم مــن قبــل الصوفيــون مــع جمعهــم التنفــس المتناغــم، مــع حــركات الجســد، كمــا يجري في 

الأذكار والحضــرات وكيــف تــؤدى مــن قبلهــم للوصــول إلــى الحالــة الجوهريــة للتوحــد مــع الكــون.

٦. مقام دشت

ألــف رحيــم الحــاج هــذه المقطوعــة للعــود علــى مقــام دشــت عندمــا كان في عمــر 13 عــام، في الأيــام 
ــي للشــباب  ــت ضمــن مســابقة الاتحــاد الوطن ــد دخل ــران. وق ــراق وإي ــن الع ــى للحــرب الوحشــية ب الأول
وفــازت بالجائــزة. مقــام الدشــت العراقــي مقــارب في درجــة الصــوت والنغمــة والتلويــن اللحنــي إلــى روحيــة 
الإيرانــي »آفــاز إي دشــتي«. وهــو عــازف عــود منفــرد لــم يكــن يتخيــل أنــه ســيضاف عنــد الدقيقــة 3:30، 
ثــم يجاوبــه الســنطور عنــد الدقيقــة 5:10. كان اختيــار رحيــم الحــاج للمقــام بشــكل حدســي إيمــاءة عــن 
الصداقــة نحــو الإيرانيــن، لكــن البعــض يــرى فيهــا موقفــاً محتمــاً يصــف حالــة ضــد الحــرب، يمكــن لهــا 
أن تســلك طريقهــا لتصبــح موقفــاً سياســياً. يقــول الحــاج اليــوم » كنــت أميــل إلــى إيــران مــن أجــل الســام«. 

٨



٣. وقت للمتعة

الإيقــاع الراقــص الــذي يدعــى »الخليجــي« شــائع لــدى بلــدان الخليــج العربــي والعــراق. وهــذه المقطوعــة 
هــي دعــوة متفائلــة للمتعــة و للرقــص. المقطوعــة علــى مقــام الكــورد. يقــول الحــاج: »إذا لــم تشــعر بالرغبــة 

في الرقــص هنــا، إذهــب وجــد بعــض الأطفــال لترقــص معهــم«.



ــة رامســار في  ــد في مدين ــة )2008- 2014(. ول ــة والتكنولوجي ــوم التطبيقي ــة العل ــون وجامع ــة الفن جامع
إيــران، وهاجــر إلــى الولايــات المتحــدة في عــام 2014 وهــو الآن يــدرّس، ويعــزف، ويقطــن في نيومكســيكو.

عيســى معلــوف: عــازف علــى آلــة النقــر. هــو أمريكــي مــن أصــل فلســطيني يعــزف علــى آلات مختلفــة ، 
ولــد وترعــرع في نيــو مكســيكو. شــارك في الحفــات الموســيقية والمهرجانــات في آســيا وأوروبــا وشــمال 

أمريــكا مــع فنانــن بضمنهــم رحيــم الحــاج، بيتــر بــوك، أمجــد علــي خــان، و أ هــواك و هاكســاو.

المقطوعات الموسيقية

١. حوار

ألّــف رحيــم الحــاج هــذه المقطوعــة في الأســاس للكمــان والعــود علــى شــرف نــزار الجابــر، صديــق 
الطفولــة، الــذي عــزف أول معزوفــة لــه علــى الكمــان في الفرقــة الســمفونية العراقيــة. كان الجابــر يؤمــن 
بــأن الموســيقى الغربيــة الكاســيكية كانــت أســمى موســيقى وهــي الوحيــدة التــي تســتحق أن تعُــزف أو 
يسُــتمع إليهــا. لكــن في عــام 2004 حــن زار رحيــم صديقــه في بغــداد، أعــاد نــزار حســاباته، فقــال »في 
16 كانــون ثانــي- ينايــر عــام 1994، بينمــا كانــت قــرارات )مجلــس الأمــن بالحصــار( مطبقــة بحذافيرهــا، 
ولــد لــي صبــي. كان الجــو بــارداً للغايــة. كان الطفــل مبلــولاً مرتجفــاً مــن البــرد. فأحرقــت آلــة الكمــان 

لكــي أدفــأ الغرفــة«. ولــم يلمــس آلــة موســيقية بعــد ذلــك أبــداً.

٢. تجوال  

موســيقياً هــذه المقطوعــة تنســاب بشــكل مســتقيم بأقســامها الثاثــة علــى مقــام الكــورد. عــن هــذه 
المقطوعــة يقــول المؤلــف رحيــم الحــاج: »إذا كان لديــك مــا تقولــه، قلــه ببســاطة. المقطوعــة حزينــة للغايــة 
لكنهــا بســيطة جــداً. فأنــا أحكــي حكايتــي علــى العــود والحكايــة تــروى علــى الســنطور في نفــس الوقــت. 
ليــس هنــاك تغييــر في النغمــة ماعــدا تقســيماتها الثاثــة. يبحــث العــود عــن شــيء مــا، ربمــا عــن عنــاق، 

عــن نجــدة مــن الوحــدة، ربمــا عــن تعزيــة بــكل بســاطة. وأنــا لا أزال أبحــث«.

الإيقــاع المتكــرر موجــود في موســيقى رحيــم الحــاج في أكثــر مــن موضــع. تتحــدث عــن النــداء والإســتجابة 
في الحركــة الثانيــة، يرســم رحيــم مايشــبه المناجــاة، بمعنــى مايناجــي بــه المحــب محبوبــه همســاً.

٦



كانــت بــذرة هــذا الألبــوم قــد أورقــت ونمــت. رحيــم الحــاج وعبــر ذكريــات الصــراع في شــبابه يدعــو 
عــازف ســنطور إيرانــي هــو ســورنا صفاتــي )مدعومــاً بإيقــاع مــن العــازف الفلســطيني الأمريكــي عيســى 
معلــوف( لكــي يقدمــوا لنــا تعبيــراُ موســيقياً عــن الصداقــة، وفهمــاً للتوحــد مــع انســانيتنا، فكلنــا نعيــش 

تحــت ســماء واحــدة.

الموسيقيون

رحيــم الحــاج: مؤلف..وعــازف العــود. في عمــر 13 ســنة ومــن مجمــوع الــف متقــدم، قُبــل منهــم خمســة 
ــال جوائــز عديــدة وعــزف في معظــم أنحــاء  ــوم في عــام 1990، ن ــى الدبل فقــط كان أحدهــم. حصــل عل
العالــم. رفــض الانضمــام إلــى حــزب البعــث الحاكــم ورفــض تأييــد نظــام صــدام حســن. وقــد تعــرض 
ــى  ــم فــرّ إل ــى المنفــى نحــو الأردن ث ــد الإعــدام، غــادر بــاده إل لاعتقــال والتعذيــب مرتــن. تحــت تهدي
ســوريا. في عــام 2000 بلــغ مســامعه مــن أنــه مســتهدف مــن قبــل رجــال المخابــرات العراقيــة. وبمســاعدة 
مــن جمعيــة »الخدمــات الكاثوليكيــة«، هاجــر بأمــان إلــى الولايــات المتحــدة. وصــل إلــى البوكوركــو في ولاية 
نيومكســيكو، في أبريــل- نيســان عــام 2000. ورحلتــه منــذ ذلــك الوقــت متواصلــة تضمنــت مئات الحفات 
الموســيقية في أمريــكا الشــمالية، جنــوب آســيا، والعــراق؛ وعشــرة ألبومــات )مــن ضمنهــا ترشــيحن 
لجوائــز غرامــي للموســيقى(؛ جائــزة فنانــي الولايــات المتحــدة؛ وفي عــام 2015 نــال وســام الشــرف الأعلــى 
لأمــة في الفــن التقليــدي الشــعبي، والمنحــة الوطنيــة لجمعيــة تــراث الفــن الوطنــي. حصــل علــى الجنســية 

وأصبــح مواطنــاً أمريكيــاً في عــام 2008.

ســورنا صفاتــي: عــازف علــى الســنطور، وهــو مــدرس عــزف علــى آلــة النقــر الفارســية أو الســنطور، 
ــا وآســيا  وكذلــك مؤلــف وكاتــب ومــدرس. يعــزف منفــرداً وكذلــك مــع المجموعــة في حفــات في أفريقي
وأوروبــا وشــمال أمريــكا، وعــزف آلــة الســنطور في مــا يزيــد علــى 50 ألبــوم. بــرز كعــازف منفــرد في 
فرقــة ايــران الســمفونية الإذاعيــة )2009- 2014(، وفي أوركســترا الغرفــة الإيرانيــة )2009(، وأوركســترا 
مهرانفــازان الوطنيــة )2011(. حصــل علــى شــهادة البكلوريــوس في الموســيقى مــن جامعــة طهــران عــام 
)2002( ونــال الماجتســير في الموســيقى الإيرانيــة مــن جامعــة الفنــون )2009(. كذلــك قــام بالتدريــس في 

٥
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بقلم: دي. أي. سونّبورن

الألبــوم هــو عمــل فنــي حميمــي و موحــي بالدفــأ يخاطــب أفضــل مــا لــدى كل واحــد منّــا، والعاقــات التــي 
تربــط بيننــا جميعــاً. أنــه يــدور حــول الحــب، الصداقــة، والســام. المؤلــف وعــازف العــود الفنــان رحيــم 
الحــاج يؤمــن بــأن كل واحــد منّــا لديــه الخيــار في أن يصنــع التميّيــز - قُدمــاً نحــو عالــم أفضــل- أو لا يفعل 

ذلــك. وقــد اختــار هــو الدفــاع عــن الســام و إحيــاء الآمــال لبنــاءه عبــر الموســيقى.

كانــت الحــرب العراقيــة - الإيرانيــة بــن عامــي 1980- 1988 هــي البــذرة الملهمــة لهذا العمل الفني )ســماء 
واحــدة(. عندمــا نشــبت الحــرب كان رحيــم الحــاج يتعلــم العــزف والتلحــن علــى العــود وهــو بعمــر 12 عــام 
في بغــداد. وفي شــهر تموزعــام 1988 عندمــا تّم تطبيــق قــرار الأمم المتحــدة الــذي يقضــي بوقــف اطــاق 
النــار، كان هنــاك مــا يزيــد علــى 1500000 جنــدي ومدنــي قــد قتــل. رحيــم الذي كان مراهقاً في عــام 1980 
كان قــد مقــت الحــرب منــذ زمــن بعيــد. ومــع الوقــت وعندمــا وضعــت الحــرب أوزارهــا، كان قــد أصبــح مــن 
المجاهريــن بمعاداتهــم لنظــام صــدام حســن، وقــد أعتقــل مرتــن تعــرض فيهمــا للتعذيــب. في عــام 1991 
أضطرتــه الظــروف إلــى المنفــى لكــي يجنــب نفســه الإعــدام. بعــد مايقــارب 40 عــام، يقــول رحيــم الحــاج: 
ــه ، ويقاتــل بعضــه بعضــاً، واليــوم الإيرانيــون والعراقيــون  »كان كا شــعبينا يســبّ ويشــتم الآخــر كعــدو ل
يعزفــون الموســيقى ســويّةً. ولكــي نشــيّد الســام في العالــم نحــن بحاجــة إلــى أن نتعلــم كيــف نســتمع مــن كل 
قلبنــا لبعضنــا، لكــي نخلــق المزيــد مــن الجمــال ســويّة بــدلاً مــن المزيــد مــن الدمــار. دعونــا نتشــارك الــزاد 

والموســيقى؛ هــذه الأفعــال البســيطة تخلــق أرضيــة مشــتركة. فنحــن جميعــاً تحــت ســماء واحــدة«.

لــم يكــن هنــاك ســام حقيقــي في وطــن »رحيــم الحــاج«. حــاول العــراق احتــال الكويــت عــام 1990 
عبــر غــزوه، وتّم إعــادة الأمــور إلــى نصابهــا بتحالــف مــن 35 دولــة بقيــادة الولايــات المتحــدة، وضــع حــدّاً 
للعــدوان العراقــي بمــدة شــهر تمامــاً. وبعــد 140 يــوم مــن هجمــات الحــادي عشــر مــن أيلــول علــى الولايــات 
المتحــدة عــام 2001، صــرّح الرئيــس جــورج بــوش الإبــن في أول خطــاب لــه بــأن »كوريــا الشــمالية، وإيــران، 
ــا  ــم«. بــدأت الولايــات المتحــدة وبريطاني والعراق...هــي محــور الشــر ، وتتســلح لتهديــد الســام في العال
وحلفــاء آخــرون عمــاً عســكرياً ضــد العــراق في آذار- مــارس عــام 2003. وبينمــا انتهــت العمليــات 

ــال والعنــف اســتمرا. ــون الأول - ديســمبر عــام 2011، إلا أن القت العســكرية في كان



١. حوار ٦:٥١
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٣ . وقت للمتعة ٣:٤٠

٤. التحليق بعيداً ٩:٠٢
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٦. مقام دشت ٨:٠٣
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٩. الكوكب الراقص ٥:٥٢

سماء واحدة

رحيم الحاج تريو

 Rahim AlHaj Music, BMI / جميع المقطوعات الموسيقية من تأليف وعزف رحيم الحاج
ASCAP / ماعدا مقطوعة »نهر« فهي من تأليف وأداء سورنا صفاتي

SFW CD 40585  2018 Smithsonian Folkways Recordings





سماء واحدة

رحيم الحاج تريو




